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CraTTiO TPUCBAYCHO @AM’ ATi MOMYIAPHOi HIMEUbKOI MHCbMEHHUIN Ta
MepeKIaayky  Mepuoi MOJOBUHM MHHYJoro cropivus Opini [lanm.
VY 1i TBopuOoMy 10poOKy monan 60 TBOpiB ajs AiTel Ta oHauTBa. OCOOIUBY
yBary akleHTOBaHO HAa CEMaHTHUIl KOJOPOHIMY 4YepBOHHUM. 3’sCOBaHO, IO
YEPBOHUI KOJIIp 3aliMae MPOMDKHUHN madenb Mk OUIMM 1 CHHIM. Y Ka3Kax
Opign lann uepBoHWH Kojdip HaOyBa€ MEBHOTO 11eHHO-€CTETUYHOTO
3HAYEHHS, BKa3y€ OIMOCEPEJKOBAHO Ha MPOTHCTOSHHS OiMHUX 1 3aMOXHHX,
HOBOTO ¥ CTaporo, 3eMHOTo I M03a3eMHOro, a TaKOX MapKye OOpoThOy 3a
4ecTh 1 CBOOOJY HIMEIBKOTrOo Hapoy, €HEepril0 JKUTTSA, KOXaHHs, TBOPUYICTh
Touro. bepe yudacTh y TBOpeHHI 00pa3iB 3eMHOI MOBEpPXHi, CWJIM W Kpacu
TBAapUHHOTO CBITY, )KIHOUO{ BpOJH, CTaAlil GOpMyBaHHS AUTAYMX 1 FOHAIIBKUX
MOYYTTIB (3aKOXaHICTh, OOOKHEHHS, 3BUKaHHS, CIYXKIHHS, LIacTs, JIFOOOB).
BuokpemieHo necsaTh BiATIHKIB YEpBOHOTO KOJIbOpy: 1) momym’stauii feurig,
feuerfarben, heil3, 2) mypnypHuii purpurrot, purpurn, Purpurseide, 3) poxxeBuit
rosa, 1osig, 4) HiXKHO poxeBHii zarte rosa, 5) 6migo-poxeBuii Die sonst Rosige
war bleich, 6) pyauii Rotlocke, 7) mignuii (3omotucro-uepBonuit) Goldrote,
8) uepBonyBaruii rotlich, 9) Garpsiauii blutrot, 10) py6iHoBuii Rubinschrift.
[Monmy™m’stHUIA BiATIHOK MOMNEpeKae CUPIT MPO MPUXOBAHUK y 3eMJi cKapo,
HOMIHY€ BOJIOCCS TOPAOT LIUIAXETHOT KIHKH, IIepeiae HOBE MOYYTTS — 36MHY
pazicTh; MypIypHUil iHGOpPMYE MPO CTUDIICTh 1 TEPMiYHY OOPOOKY IIOIIB
UIMMIIMHA, KPOB JIWYHMHHU, COLIAJIbHUN CTaTyc; POXKEBHM HaJallITOBYE Ha
MarepialibHy CTIMKICTh MiHEpajJiB y 4aco-IpOCTOpi, 3I0POB’S CLIbCHKHUX
HaMiBCHPIT a00 CKJIaJ CKIOMACH; HI’)KHO POXKEBHUH 1 OJT1710-pO’KeBUI BKa3yIOTh
Ha 3MiHY eMOLIIHHOTO CTaHy MepeNIIKaHuX CUPIT; PYAUH i1eHTU(DIKY€E TIBUNHKY
M103a36MHOT0 MOXOXKEHHS, KoXaHy Ta ii (yHKUii; MiTHUH YBUpPA3HIOE CSIHBO
KyuepsiIBOTO BOJIOCCS HA TIIi By3bKOi CHHBOI CTPIUKH 1 BOAHOYAC (PI3HUHY CHUITY
Ha TJIi ACTEHIYHOT JUTAYOI CTaTypH; YePBOHYBATHH XapaKTepU3ye apXaiduHiCTh
MiHepaniB; OarpsHuii Manidectye Gi3MyHHII TPOSB EMOLIHHOIO CTaHy
3emyiepo0a; pyOiHOBUH (ikcye crucOK 3eMHUX iMeH niteil. [liaTBepmxeHo
1IeI0  y3yallbHOCTI CEMAHTHUKHA KOJOPOHIMY HYEpBOHUH, IMPOCTEKEHO
CEMaHTUYHHI PO3BUTOK €JIEMEHTA.
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The article is dedicated to the memory of the popular German writer and
translator of the first half of the last century, Frida Schanz. Her creative output
includes over 60 works for children and youth. Particular attention is paid
to the semantics of the coloronym red. I found that the color red occupies
an intermediate level between white and blue. In Frieda’s tales red acquires
a certain ideological and aesthetic significance, indirectly indicating the
confrontation between the poor and the wealthy, the new and the old, the
earthly and the otherworldly, and also marks the struggle for the honor
and freedom of the German people, the energy of life, love, creativity, etc.
Participates in the creation of images of the earth’s surface, the power and
beauty of the animal world, female beauty, and the stages of the formation of
children’s and adolescent feelings (infatuation, adoration, addiction, service,
happiness, love). Ten shades of red are distinguished: 1) fiery, 2) purple,
3) pink, 4) delicate pink, 5) pale pink, 6) red Rotlocke, 7) copper (golden red),
8) reddish, 9) purple, 10) ruby. A fiery hue warns orphans about a treasure
hidden in the ground, nominates the hair of a proud noble woman, conveys
a new feeling — earthly joy; purple informs about the ripeness and heat
treatment of rose hips, the blood of game, social status; pink tunes in to the
material stability of minerals in time-space, the health of rural half-orphans,
or the composition of glass; soft pink and pale pink indicate a change in the
emotional state of frightened orphans; red identifies a girl of extraterrestrial
origin, a lover, and her functions; copper emphasizes the radiance of curly hair
against the background of a narrow blue ribbon and at the same time physical
strength against the background of an asthenic child’s physique; reddish
characterizes the archaic nature of minerals; crimson manifests the physical
manifestation of the farmer’s emotional state; ruby records the list of earthly
names of children. The idea of the usual semantics of the coloronym red is
confirmed, the semantic development of the element is traced.

IMocranoBka npoGaemu. 16 tpaBHs 2025 poky
npuxwibHUKH TBopuocTi @pian [an1 (Coito) Biia-
HyBanu 166-ii nenp il HapomkeHHs. JliteparypHnit
JIOPOOOK BiZOMOi HIMENBKOI JWUTSYOI MUCHMEHHHIII
HeonHo3HauHuK [Altner, 2008]. ¥V cBoix TBOpax
xaHpy kaska @pima [lanm crBopmia HOBHI 0Opa3
JUTHHU-CUPOTH Ta HAMIBCUPOTH — OOpLS 3a BilacHe
mactsd ¥ 3amoxHe XUTTA. lleit oOpa3 BUCBITIEHO
Kpi3b IPU3MY «TY3KO1, IHIIIOT» TePUTOPii, a1lanTOBAaHO
0 «4dykoro, iHmoro» cBity [XKosra, 2014, c. 90].
[Ipu oMy JITSIM ITPOTIOHYIOTH Pi3HI IIHHICHI Opi€H-
TUPH: BiJ MOBHOI ciM’i Yepe3 MarepiajJbHHUHA T0CTa-
TOK, BUOip mpodecii, n1pyxk0y, AyXOBHICTbH 0 MIPHUCTO-
COBHHIITBA, JIIHOIIIB, €T0i3My, 0€3BiIOBINaIHHOCTI,
JIyKaBCTBa TOLLIO.
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Mu He iparHeMo TYT PO3NIISTHY TH Ti UH Ti IPIOPUTETH
JUTHHH, & HAMaraeMochb OKPECIIUTH CEMAHTHKY KOJIO-
POHIMY uepsonuii. KonopoHiM BHO3HAUYEMO SIK CIIOBO
a00 CIIOBOCHIOIYUCHHS, 110 TIO3HAYAE KOJip. 3aBAaHHs
MOCTABJIEHOI METH — YTOYHUTH BTSIMOK “Tot” y cydacHin
HiMeIbKii MOBI [TyT 1 nami Tepmian — JI. [Timenmanoq,
B. Mopryntoka, 2000]; yKJIacTu eKCIepUMEHTAIbHY
KapTOTeKy; KIachu(piKyBaTH KOIOPOHIM YepgoHull 3a
CEeMaHTHYHUM IPUHLMIIOM; 3’5ICyBaTH IIOTCHLIKHI
IIJTSIXH TBOPEHHS BIIITIHKIB YEPBOHOTO KOJIBOPY.

00’eKT TOCHiTKEHHSA — KOIIOPOHIM YepBoHuUll,
npeaMeT HayKOBOI'O OCMMCIICHHS — CEMaHTHKa KOJIO-
POHIMa uepgoHuUL.

Buknag ocHoBHoro marepianay. YepBoHuii
KOJip — oaWH i3 0a30BUX (MEPBUHHMX), HAHOIIHII
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ACKPaBUX 1 HECTOKIHHUX «y KOIbOPOBIA Tammi»
[Anapymiko, Scincekuit, 2014, c. 214] Moro o6upa-
I0Th aKTUBHI, ONITUMICTHYHI, eMOLIHHI 1 Oe3cTpamIHi
JONH, 110 sIKUX Hanexana i ®piga Llan.

3rifHO 3  EeKCIEPUMEHTAJIBHOK  KapTOTEKOIO
(235 xonOpoHIMIB), YaCTOTa BXMBAHHS YEPBOHOTO
KOITOPY 1 HOTO BiATIHKIB CTAHOBUTH 31 BHITJ0K a0
13,2 %. YepBoHuil Konip nocizae npyruii madensb
micist Oimoro. O4YeBHIHO, IIi KOJIBOPH € PellikTaMu
(hap0 HamionanmpHOTO Tparopa Himerpkoi immepii,
CHMBOJIKA SKMX TOTO)KHA HAI[lOHAJIBHIA €IHOCTI,
Oyp>KyasHili cBOOOII Ta TaH3eWChKUM MicTaM [lcTo-
pis nmpanopa Himeuunnu, 2025].

Cneuudika HiMenbKoro BTAMKY “rot”.
Cydacue rot Tiymauars 3 JIBOX MO3MLIH: aBTOXTOH-
HO{ 1 aJOXTOHHOI. ABTOXTOHHHUH MiaXiJ nependauae
y3arajbHEHE W CHHKPETHYHE BHO3HAYCHHS BTSIMKY,
aZipecoBaHe HacaMmIepesl HOCISIM HIMEIbKOI MOBH
SIK piHOI, BCiM (haxiBIsiM, IIO TMPAIOOTH i3 TEK-
CTaMH, a TaKOX THM, XTO IParHe 4iTKo H 3po3yMiJio
BHCJIOBIIOBATHCh. CIOIM TOMAIOTh 1 BYMTENIB, KOTPI
HaBYalOTh HIMEINBKil MOBi K iHO3eMHiN [Wahrig,
2012, c. 8]. Hanpuknana: rot — MpUKMETHHK i3 Tep-
HapHUM 3HaueHHSM, IO To3Havae: 1) Komip KpoBi,
BOTHIO; 2) CTHJIb CITIJIKYBaHHS; 3) mpaBoruc [ Wahrig,
2012, c. 781].

baunmo, 1m0 4yepBOHMH KOMip BU3HAYAIOTH YEpe3
MIPUPOTHUH BIATIHOK KOJIBOPY 1 «aHOHIMHUN» Bif-
TiHOK (apOu. [lpupomgHuii BIATIHOK 3yMOBICHUI
KOITLOPOM EPUTPOIINTIB, «AaHOHIMHUN» — IITrMEH-
tamu. Jlo3BoiMMO co0i Harajgard, mo KpoB € 0ioio-
TIYHOIO CyOCTaHIIi€l0, BOTOHb XIMIYHUM TPOIECOM
ropiaag. Ckiaa KpoBi W BOTHIO AyalbHHU: TUTa3Ma
Ta KIITHHU (KpOB), Ta3u Ta Tuia3Ma (BoroHs). [limazma
KpPOBi Ma€ KOBTOBYBaTO-COJIOM STHUH KOJip, KIIITHH —
YepBOHU (EpUTPOIUTH) Ta 6€30apBHUIM (JICHKOIIUTH,
TPOMOOITUTH), BiJIMTOBITHO [MI/ICIOpa 2025]. Konip
IUTa3MH BOTHIO 3aJICKHUThH Bif TEMIIEPATyPH, SKOCTI
MaJnBa, KUIBKOCTI KHUCHIO B IOBITPI. I/IzLeTLcsl npo
MIPOMOPLIHHICT: 10 rapsdyimie MoxyMm s, TO CBITIi-
IIWI KOJIip BOTHIO (CHHIHN, OLIHiA), [0 MEHII Tapsde
MONTyM’sl, TO YEPBOHIMIMKA BOTOHB. SIKIIO SKICTBH
MajBa BIHCOKA, TO BOTOHB 3a0apBJIeHN y CHHIN a0o
Oinmii KoIip, KO HU3BKA, TO YKOBTUW ab0 OopaHke-
Buid. [l[o OinpIlle KUCHIO B MOBITPi, TO MEHIIE Caxi
ITiJ] 9ac 3ropaHHs 1 BOTOHb CBITJIINHN (OMaKUTHUIL),
[0 MEHIIE KHUCHIO, TO OUIbIIE ca)ki 1 BOTOHb TEM-
Himwmit (dyepBonwmii) [IIpomec ropinnas, 2025]. OTxe,
BiIOyBa€TbCA MigMiHA BTAMKIB O10JIOTiYHUX (KPOB)
XIMIYHUMH (BOTOHB ).

ATIOXTOHHUH TiIXiT KOHKPETHU3YE M PO3UICHO-
BY€ BTSIMOK “rot”, alalTy04H 10 MOBJICHHEBOI KOM-
TeTeHIii IHO3EeMIIiB, 1[0 BUBYAIOTHh HIMEIHKY MOBY,
30KpeMa YUTaHHS, MUChbMa, aylif0BaHHs, TOBOPIHHS
[GOtz, 2019, c. 6]. Hampukian: rot — npuKMETHUK
i3 BapiaHTaMW CTYNEHIB TOPIBHSIHHS, MO3HAYae
1) xomip KpOBi i CTUTIINX TOMATiB; 2) TEMHY YaCTHHY
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Tijla JIOAWHU 3 BUCOKHM BMICTOM KpOBi (IIOKH,
TOJIOBa, OYi) ITi/T 9ac CHILHOTO 30YyIDKeHHS; 3) mati-
TPy MirMeHTalii BOJOCCS: BiJl TEMHO >XOBTOTO O
CBITJIO 4epBOHOTO; 4) CTWJIb MOBIEHHS; 5) crali
BHUpA3| rot sein/werden 31 3HAYSHHSIM «TIOYEPBOHI-
TH)/«IEPBOHITHY», CIYTye€ TBIPHOIO OCHOBOIO IS
MPUKMETHUKOBUX JIEPUBATIB Frot-dugig, rot-bak-
kig, rot-wangig, rot-haarig [Gotz, 2019, c. 912].
[Tpn npoMy iHO3EMLSIM 70f TOSICHIOIOTH «IIPOCTOIO
MOBOIO» Uepe3 MPHKIaAHW, YHCICHHI ITI0CTpalii,
IO JOMOMAaralTh «3PO3yMITH 3HA4YCHHS CIIiB» Ta
BapiaHTH iXHIX KyJIbTypHHX ocoOmmBocTedt [Hecht,
Schmollinger, 2004, c. v]. Hampukiana: rot BumMoB-
JSIIOTH 3 TOPJIOBUM NPHUTOJIOCHUM #, JOBTUM T'OJIOC-
HUM 0, IPUIUXOBHM #, BITHOCSITH /10 JICKCUKO-Tpama-
TUYHOTO KJIaCy IIPUKMETHUK». JIeKceMy BKUBarOTh
y 0a30BOMY 3HA4€HHI «KOJIp KPOBi», 3 HEIO yTBO-
PIOIOTH CIIOJIYYeHHS a) IMEHHHKOBO-/IE€CIIBHI rofe
Wangen haben, 6) npuiiMeHHIKOBO-IMEHHUKOBO-Ti-
eciiBHi vor Aufregung einen roten Kopf bekommen,
B) JI€CIIBHI 70t werden 31 3HAYEHHSIM «YEPBOHITH»
(B HEMIpHEMHIH cHTyarlii) Ta CKIaaHI ciioBa Rotwein
[Hecht, Schmollinger, 2004, c. 316].

Koportkuii exckypc y TepmiHOJIOTiIO rot cBif-
YUTh NPO JIOCUTH CKJIAagHY INPHUPOAY BTSIMKY, IO
BH3piBaja B Hajpax Oi0JOTiYHOTrO, XiMIYHOTO, TICH-
XOJIOTIYHOTO, COI[IONIOTIYHOTO, KYJIETYPHOTO Ta iCTO-
pUuYHOrO 3HaHHA. Bce me cTBOpIOE TPYAHOII JUIS
BU3HAYCHHS! CEMAHTHUKU UYEPBOHOTO KOJIBOPY, TOMY
BOXJIMBUM (DaKTOM € BpaxXyBaHHs KOHTEKcTy. JloBe-
JIEHO, IO HIMEI[bKOMOBHI (Ppa3eosIoTidHi OAMHUIILI
3 KOJIODOHIMOM 70t TO3HA4YalOTh MOYYTTS JIOAMHU.
BuokpemiieHo [1Ba CEeMaHTH4YHI MiJKIAcCH IOYYT-
TiB: HEBU3HAYCHI (3aKoxaHicme 9v Npucmpacms) Ta
HETaTUBHI (eHis, copom, copom aziugicme) [Map-
koBa, 2016, c. 62—-63]. Tyt uepBoOHUII KOMip TOCTaE
B PIYMIII TICUXOJIOTIYHNX Ta HAOYHO-00pa3HUX 3HAHb
[[Taciuauk, 2021, c. 45]. LlikaBo, MO B HIMEIHBKUX
XyJIOXKHIX TBOpax rot acoIlilol0Th 3 HalliOHAIBHUM
i 1HIUBiAyalbHUM CaMOBUPAXXEHHSIM aBTOpPa, HOro
CHPaBKHIMH HACTPOSIMH, 1HTEJIEKTyaJIbHUM IIOTEH-
[iaJIoM, CTaBJEHHSAM [0 HaBKOJHUIIHLOTO CBITY,
OIIIHKOIO 00’€KTiB, eroxoto Tommo [bparums, 2022].
Y 11bOMy KOHTEKCTI YEPBOHHUH KONIp CHHKPETHYHHH,
TOOTO TIOEAHYE B COO1 TICHXOJIOTIYHI, COIIONOTIYHI,
KyJIbTypHi, icTopryHi 3HaHHS. OTXe, U yCIITHOTO
Jajory MiX YWTadeM i aBTOPOM MOTPiOHI (OHOBI
3HaHHs. OCTaHHI 0MOMararTh 3pO3yMITH HE JIMIIE
OCHOBHY JYMKY XY0KHBOTO TBOPY UM 33JyM aBTOpa,
aje ¥ ¢opmyBaTH BHYTpIIIHINA CBIT aapecara [[pu-
rop’eBa, 2025, c. 1150].

«/lonpuuHi» ka3ku. besnocepenHe 3BepHEHHS 110
EMIIIPUYHOI0 MaTepialy BUSBWIO ABI TPyNH «HOBHX
HIMEIPKUX Ka3z0k»: 1) ka3ku, Hammcani Dpimoro
[lanam abo «TOHBYHMHI» Ka3KW 1 2) Ka3KW, HammucaHi
[Maomninoto Illanir abo «marepuHCHKI» Ka3ku [Schanz
1916/2025].
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Peectp «moHBIMHMX» Ka30K MICTHTH 12 mo3m-
mifi: “Der flammende Baum”, “Das Bild der Mut-
er”, “Das Wasser der Kraft”, “Rotlocke”, “Von der
kleinen Meerjungfer, die falsch sang”, “Rehaug”,
“Elfentanz”, “Der Glasbldser von Murano”, “Die
Einzelmidnnchen”, “Die Frau mit der Amethysten-
kette”, “Wie das Midchen vom Rattenfinger wei-
tergeht”, “Die Gliickserbse”, «MaTepuHChKUX» — 5:
“Annele”, “Die Zahlen und die Nullen”, “Rose und
Schmetterling”, “Jungfer Bliitenstaub”, “Tongeister”,
ycboro — 17.

Iopsinok posrairyBaHHs Ka30K aCHMETPHYHHIA:
TPU «JIOHBUMHI», OIHA «MAaTEpPUHCBHKa», IIBI «Mare-
PHHCBKI», OlHa «JIOHBUMHA» Ta CUMETPUYHMH: IBI
«JIOHBUWHI», IBI «MATEPUHCHKI».

Hasga 30ipku “Der flammende Baum™ noB’s3ana
3 JyXOBHUMH LIHHOCTSIMH, CBSIIEHHUM HavajoM,
TOTOXHUM Pi31BsHIN KPUXITHIN SIMHIN B AUKiH TpH-
poni. CssiHHS SJMHKM HE3eMHE, a KocMiuHe. BoHo
HE CJINUTb, 3a9apoBye 1 BOAAHOYAC JIKAE 3a0yIINX
y TeMHOMY Jici piten- CI/IplT ba Oinpme, npoHu-
Ka€ B IXHI 3aT€MHEHI Iyuli, OCHTEXHUTh, HAIIOBHIOE
OO’KECTBEHHHM CBITJIOM, OUYHMILAE HETaTHBHI JlyMKH
1 pobuts macnuBumu. Lllacts CYNPOBOIKY€E CHUPIT
YOPOAOBX MKHUTTS, 3MIHIOIOUM iXHI NPIOPUTETH Ta
nomto [Schanz, 1916/2025].

KoJioponim sik BjacHa Ha3Ba. CTOCOBHO KOJIO-
POHIMIB K Ha3B Ka30K, TO BOHH PiJKiCHE SBHIIIE.
Tpamnserscs Ha3Ba «1OHBUMHOI» Kazku «Rotlocke»
(OyxB. Pynuit xyuepuk), e 3po0JIeHO aKIIeHT Ha Bijl-
TIHKYy 4epBOHOTO Kombopy (Rot-) — pymuit ta Tumy
Bostoccst — kyuepsiBuit (-locke). Binnosimauku ykpa-
THCBKOIO MOBOIO Pyodoxyuepsuuxa, 3010mogonocka,
Boenuk, Coneuxo Tomo. O1iHIOBa4eM KOJIBOPY 1 TUITY
BOJIOCCS € YB’SI3HEHUH MOJIOAni OyHTIBHUK, OOperb
3a 4ecTh i 10OpoOyT cBO€T OATHKIBIIMHU 1 BOJHOYAC
migep 3akonory. I'eonokarito yB’s3HEHHsS HE BH3Ha-
4yeHo irgendwo im Norden oder im Siiden, mo mMoxe
CBIJTYNTH SIK TIPO BiK, TaK i COMIaNILHUN CcTaTyC, Kare-
rOpil0 3JIOYMHLA YM TSKKICTH 3710unHy. Kamepa s
yTpuMaHHs OyHTiBHUKa O3 BIKOH, 3 TPhOMa MacHB-
HUMHM 3aJi3HUMHU JBEpPHUMa, KOJIMIIHA 3aja MHUIIHOTO
rapHoro najiamy. TeMmpsiBa KaMepH 3HIXKY€E SICKpa-
BicTh Oynb-SKOTO KOIBOPY, POOWTH HWOTO TIMOIINM
i OUmBII HAacHYEHWM, Terie cBiTio (aypa PymoBo-
JIOCKH), HABMAKH, JTOJIA€ ICKPABOCTI Ta BUPA3HOCTI.

Pynokyuepsiiika — MajeHbKa TEHIITHA AiBYMHKA
«HE3EMHOT0» MOXOMKEHHS, 110 TPAETHCS AEB ATbMa
MOJIiHaMU 01715 3aMyPOBAHOTO XOJIOAHOTO TIOPEMHOT'O
kamiHy. Uucno 9 cumBoOmi3ye 3aBepILCHHS LUKILY,
JOCSATHEHHSI, TOBHOTY OyTTS, MyZIpiCTh, lyXOBHE IIPO-
Oy/KeHHS, TYMaHi3M, JIF000B, IParHeHHS JI0 BUIIHX
ineaniB [Ky3pmunpbka, 2024], momiHO — JDKEeperno
TeIyia, JKUTTEBY €HEprito, LUK XHUTTA [CHBauyk,
2017, c. 272], 3amypoBaHWi KaMiH — MPUITHHEHHS
OOMiHY e€HeprisiMi, HE3MIHHICTh, (I3UYHY CHITY,
BIYHICTh, MEXY MiXK CBITJIIOM 1 TEMpSBOIO, 3€MHUM
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i HeOecanM cBitamu [Konpapatrok, 2024]. Ilpocre-
JKYEMO aJanTalliio JIIOACKKOrO 30py /10 TEMpSIBH Ta
BOTHEBHUX CI/ITyaI_III/I B yMOBAX TEMPSBH. Bononin mix
TEMPSIBOIO 1 CBITIIOM, MiX YOPHIM 1 YEpPBOHMM CIIiA
LIyKaTH B AyXOBHiH IUIOIIUHI, sIKa TPOIAYKY€ MOUYTTS
npekpacHoro. OCTaHHE MPOSIBISIETHCS] Y JOCKOHANO-
cTi mpupoaH, 30kpema B CoHIl, 3 SKUM OTOTOXKHIO-
10Th Bpoty Pynokyuepsiuiku. Cronu 101ai0Th i posywm,
1 eMnarito, i TalaHTH, i BUIIPOMIHIOBAaHHS aypH, 1 0Co-
OMCTy OUCTaHIIO, 1 3alHMC «CKaKEHUX JTyMOK», SIKi
HE Iar0Th Hi CIIaTH, Hi iCTH B’ I3HEBI.

3 pokamu Py,Z[OKy‘IepHIHKa pOSI_IBlTae CTa€ BPOA-
JIMBOIO TiBUMHOIO, BPaXKa€ B SA3HA 1 TOM 3aKOXY€ThCS
1o 6ezrsamu. KoxanHs B3aeMHe, ajie 1iBUnHA HE CTBO-
peHa Juis cBiTChKoro TuT00y. Bona — kopomesa i
BonHOYac cectpa BorHro, cectpa bypi, My3za. OTxe,
YEpBOHUI KOMip — *KMBa TEPHAPHA 1CTOTA, IO TOE-
Hy€ B c00i mpuposHi, 6i0oTiuHi i ICHXI4HI eHeprii,
a TakoX (pyHIaMEHTalbHI NPOLECH — OYMIICHHS,
pyHHYBaHHS 1 TBOPEHHS.

3BINBHUBIIN KOXAaHOTO 3 B’sI3HUIN, Pymokyue-
PSIILIKA CIIAJIOE TIOPMY, IPOCUTH YOJIOBiKa HE CyMy-
BaTH, OOIIf€ TONapyBaTH CBOKO IIFOOOB 3E€MHIN
nianHi. [Ipu oMy poxaHHs i 00IISTHKA TIOCTaI0Th
y (opMi conmpHOTO a Karena. 3BiJICH BHUIUIMBAE, IO
BJIacHa Ha3Ba Rotlocke OXOIUTIOE CHOYATKy HPUPO.-
HUH KOJNp KydepsiBOTO BOJOCCS JiBYMHKH, MOTIM
EeMOIIIHHNN CTaH B’S3Hs, WOTO TMOYYTTS, «CKaKeHI
JYMKW», 3pPCIITOI0, «HE3E€MHE» KOXaHHs IiBYMHU,
cTHXii (BOTOHB, TTOBITPSI), IXHIO CIIOPiTHEHICTH, 03BY-
YEHHSI «CKOKEHHX IYMOK» OYHTIBHUKOM, MiCEHHY
iCTOpit0 «HE3eMHOTO» KoxaHHs. Take pOSyMiHHH
CMHCJIOBOTO HallOBHEHHS Pydokyqepﬂmku HiBEJIIOE
p13HI/II_IIO MDX O10JIOTIYHMM 1 XiMiYHHM, MK Oiono-
TIYHUM 1 coUialbHUM, MiX Ol0JOTIYHMM 1 TICHXOJIO-
TIYHAM, MIX O10JIOTIYHUM 1 iICTOPUYHUM, MK 0ioJo-
riuHUM 1 KyasTypHHM. Lle % came MOXHa ckazaTu i
PO KOJIOPOHIM yepsonutl, sikuit @pina Lllax1 BxxuBae
B IIPSIMOMY H NIEPEHOCHOMY 3HAUCHHSIX.

TekcTOBi 3HAYeHHSI KOJIOPOHIMA uepeonuil.
CriocTepeXeHHs HaJl eKCIIEPUMEHTAILHOIO KapToTe-
KOO MATBEPIKYIOTh y3yaJbHHUM CTATyC KOJIOPOHIMa
yepgonull, a came: (PyHKLUIOHYBaHHS y HpAMOMY U
nepeHocHoMy 3HaueHHi. IIpsMe 3Ha4eHHS KOJIOpO-
HiMa uepsoHuil TIOB’si3aHe 3 1) TIOBEpXHEIO a) TMpH-
pomHoto (3emHa Kopa) Der feurige Glanz verlosch
bis auf einen freundlich nachzitternden Schein
(Der flammende Baum), ©6) mry4noto (Timasyp)
Und siife, lockere Heiflwecken mit purpurrotem
Hagebuttengufs gab es am ndchsten Tag (Das Bild der
Mutter), 2) 310poB’siM citbebkuXx aiTeit Die Kinder
standen erschrocken, tiefernst, totenblaf3, obgleich
sie eigentlich schon wieder zarte rosa Backen
bekommen hatten im Laufe der Jahre (Das Bild
der Mutter), 3) BmacauM iM’sim (KiHKa) Rotlocke,
4) kpoB’10 nuuuHU brechendes Auge und purpurn
verebbendes Lebensblut hochgeweiheten Edelwilds
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(Rehaug), 5) csilicbkkumu TBapuHamu (KiHb) Wie
Sturmkonigs edelherrliche Sippe stoben sie aufihren
starken, roten Pferden unter den krachenden Aesten
der Eichen hin <...> (Rehaug), 6) yacTuHO0 a) Tina
xiHku (Bomoccsi) Wie Flammen schlug der stolzen
Fraudas feuerfarbene Haar aus der weifsen Stirn den
Riicken herunter (Rehaug), 6) tina gonoBika (Tyon)
Wer der braune Jiingling mit dem kecken Lachen
auf den roten Lippen war <...> (Der Glasbliser
von Murano), B) ciopyau (0pama) Diese hatte ja ein
rotes Backsteintor mit tausendfachem Zierat (Wie
das Mirchen vom Rattenfinger weitergeht), (mict)
Und so flog sie iiber die Briicke durch das neue rote
Ziegeltor <...> (Wie das Mérchen vom Rattenfianger
weitergeht), r) moOyty (omsr) Die Grafentochter sei
in demselben purpurnen Linnengewand <...> zu
erblicken (Rehaug), r) ocBo€HOTO ¥ OKYIBTYPEHOTO
pocTopy (LEeHTp ropoxoBoro nous) Eine Stange mit
rotem, flatterndem Tuch an der Spitze bezeichnete
die genaue Mitte des Feldes (Die Gliickserbse),
7) WTy4HUMH BHpoOaMu a) TKaHWHA <...> alle
gleich kostbar geschmiickt, mit Hermelin und
Purpurseide <...> (Rehaug), 0) ckusna ¢irypka
niBuuHN  Aus milchig weiffem, rosig, bldulich
und goldig durchhauchten, Glas das zierlichste,
weiblichste Geschopf! (Der Glasbldser von Murano),
B) 03700NFOBaNBHUN Marepian in den grofsen Scdlen
mit den seidenen Purpurtapeten, T) TiqpOTeXHiIUYHa
cniopyna rotliches Marmorbecken (Die Frau mit der
Amethystenkette), 8) rpadiunoro dopmoro MoBH
Mit liebendem Blick verweilte er dann auf dem
Namen, den jede von ihnen in Rubinschrift auf dem
Deckel trug (Wie das Mirchen vom Rattenfianger
weitergeht), 9) emomniitauM ctaHoM (4ojoBika) Er
beugte sich mit blutrotem Gesicht iiber die Oeffnung;
die Gliickserbse, meinte er in seiner Aufregung (Die
Gliickserbse), mepenocHe — 1) eMoIiiHUM CTaHOM
(dei) Ihr Herz klopfte. Ihr Gesichtchen war heif3. Sie
war erregt, wie noch nie ein Meerwesen (Von der
kleinen Meerjungfer, die falsch sang), 2) cmeprtio
Die sonst Rosige war bleich <...> (Der Glasbléser
von Murano).

VY HaBeJeHMX NPHUKIAZAX OPsSMi 3HAUCHHS MAIOTh
pi3HI KOHOTamii, HANpWKIaa: TO3UTHUBHY feurig,
purpurrot, zarte rosa Backen, rot, Purpurseide,
rosig, mit blutrotem Gesicht, neiitpanbeny Rotlocke,
feuerfarbene Haar, mit rotem Tuch, mit den
Purpurtapeten, in Rubinschrift neratuBny auf den
roten Lippen; IepeHOCHI 0OMEXEHO JBOMA Pi3HOBH-
JaM¥ KOHOTAaIliii: HEeBU3HAYEHOIO war heifl Ta Hera-
TUBHOIO Rosige. HeBu3HaueHicTh KOHOTAIT war heify
3yMOBJICHa O3HAKOIO /eiff, 0 KOPEITIOEThCS BiIIyT-
TSM TIBHINEHHS Temneparypu Tina. [lomitutn mia-
BHUILIEHHS TeMIIepaTypH Tijla MOJKHA Yepe3 YePBOHUI
KoJtip abo ioro BinTiHku. Ha mepenHili TiiaH BHUCTY-
Ta€ ySIBIICHHS PO YePBOHMI KOJIip a00 00pa3 4epBo-
Horo 3arayiom [[laciunuk, 2021, c. 44].
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BigTinkH 4epBOHOr0 KOJIBOPY «IOHBYMHHX»
Ka3ok. UepBoHuil xomnip kinacugikyemo Ha 10 Big-
TiHKIB 1) monmym’siHuid feurig, feuerfarben, heifs,
2) mypnypHuid purpurrot, purpurn, Purpurseide,
3) poxeBuil rosa, rosig, 4) HDKHO POXEBHU zarte
rosa, 5) omino-poxesuii Die sonst Rosige war bleich,
6) pymuit Rotlocke, 7) minHuii (30J0TUCTO-YEPBO-
nuit) Goldrote, 8) yepBonyBatuii rotlich, 9) Oarps-
Huit blutrot, 10) pybinouid Rubinschrifi. BinTinku
1, 2, 8-10 cuHoHiMiuHI uyepBoHOMY Konbopy [Ipu-
MamieBud, Menbauk, 2004, c. 154], 3—5 — poxeBomy,
6, 7 — 4EpPBOHO-’)KOBTOMY. BiKMBaHHsS CHHOHIMIB HE
yuie yoe3neuye BiJ| OJHOMAaHITHOCTI BUKIIQJICHHS
NOAINM 4M TOBTOPY YEPBOHOIO KOJBOPY, a W MiACH-
JII0€, YTOYHIOE, KOHKpeTU3ye octanHii [Ko3noscbka,
2015, c. 108].

Po3msimyBani BiATIHKM CTBOPEHO PI3HUMH HUIS-
XaMH, HapUKJIad: TPOIOPLIMHAM MOEeTHAHHAM a0
3MILIYBaHHSM YEPBOHOIO 1 JKOBTOTO, YEPBOHOIO
i Oi10ro, YepBOHOrO 1 CHHBOTO, YEPBOHOTO 1 Ona-
KUTHOTO (1), 4epBOHOTO 1 CHHBOTO (2), YEPBOHOTO i
ois1oro (3), YOpHOTO, KOPUYHEBOTO, JKOBTOTO 1 YEPBO-
HOTO (6), 30J0TOTO 1 YEPBOHOTO, 30JIOTOTO 1 MiJTHOTO
(7), »xoBTOrO 1 MypIypHOTO (§), 4ePBOHOTO 1 CHHHOTO
(9), uepBonoro i xosroro (10), HempomnopuiiHUM
MO€AHAHHSIM a00 3MILyBaHHSIM YepBOHOTO 1 Oi10T0
(4, 5), 4epBOHOTO 1 KOBTOTI'0, YEPBOHOI'O 1 OpaHiKe-
Boro (11). Knacudikanis mux muisxiB i Iponopiii
YMOBHa, KOPEJIIO€ 3 YTIMKOM HACHYCHOCTI: 10 BHIIE
HACHYCHICTb, TO SICKpaBillie KOJIp, 110 HIKYE HACH-
YEeHICTh, TO THMSIHIIIIE KOJIp.

BucHoBKM i mepcmeKTHBHM NOJAJIBIIMX PO3-
podok. Po3misin mpoOiieMu CeMaHTHKH KOJIOPOHIMY
yepsonuul 'y xaskax @pinu Lllann nae 3mory 3podutn
JIesIKi BHCHOBKH:

1) BTSIMOK SIKOCTi HaBKOJIMIIHBOTO CBITY BHpaka-
I0Th IPUKMETHUKaMU blutrot, purpurrot, rosa, rosig,
rot, rétlich, imennukamu Goldrote, Rubinschrift, cno-
BOCHOJYYCHHIMHU zarte rosa, war bleich, B1acHUM
iMmerneM Rotlocke, peuennsim Die sonst Rosige war
bleich, meraopamu feurig, feuerfarben, heif3;

2) 4epBOHUI KOJIip — 1I¢ HE OJMH BIATIHOK, a IIijia
rama, peanizoBaHa YOTHpMa Pi3HOBUAAMU: SICKPABUIH
(feurig, feuerfarben, Goldrote, heifs), cBituii (Die
sonst Rosige war bleich, zarte rosa), remuntii (blutrot,
purpurrot), HeBU3HaueHud (rosa, rosig, rotlich,
Rotlocke);

3) BIATIHKU noIyM SHUL, NYPRYPHUL, Yep8OHY8d-
mutl, 6azpanut, pyoiHo6uli CAHOHIMIYHI YEPBOHOMY
KOJIbOPY, POJiCe8ull, HIJCHO podicesull, O1i00-podice-
6Ull — POXKEBOMY, pyoull i MiOHULl — YEPBOHO-KOB-
TOMY;

4) ¢opMmyBaHHS BiATIHKIB YEPBOHOTO KOJIBOPY —
nponopuiiine abo HenpomnopuiiiHe moenHaHHS a0o
3MilTyBaHHS 0a30BUX KOJILOPIB;

5) mpormopiiiiiHe ToeAHAaHHS 0a30BUX KOJIbOPIB
00’€KTUBOBAaHE HEMOXIAHUMH €JIEMEHTaMH heifs,

ISSN 2414-1135



rosa, nepuBaTamu feurig, rosig, rotlich, kommo3uramu
blutrot, feuerfarben, purpurrot, Rotlocke, Goldrote,
HENPOIOpLiiiHE — CIOBOCIIONYYEHHSIM zarte rosa,
peuenHsM Die sonst Rosige war bleich, xomno3utom
Rubinschrift;

6) mpsiMi 3HAYEHHS YEPBOHOTO KOJHOPY OLIBIIT
po3MmaiTi, HiXk IepeHeceHi;

7) ceMaHTH4HI MiIKIacH iHGOPMYIOTh MPO TPH-
pomHy W MITy4dHY, OIOJNOTiYHY W COILIaNbHY, Kyib-
TYpHY ¥ TICHXOIOTiYHY, KOTHITUBHY ¥ CTHIIICTUYHY
MOTHBAILIIT;

8) cMuCIIOBe HAIOBHEHHS KOJIOPOHIMY YepeoHull
HEBIJ €MHE BiJl eMOLIHOT OL[IHKH.

[lepcnexTrBOIO MOZANBIIMX PO3POOOK € OKpec-
JICHHSI CEMAaHTUKHU IHIINX KOJIOPOHIMIB, HAIlPUKIIAL,
YOPHUM, >KOBTHM, 3€JIEHUH, KOPUYHEBHH TOILO,
3iCTaBHMI aHaJi3 CEMaHTUKH KOJOPOHIMIB Cy4yacHHX
HIMEIBKUX 1 YKPaTHCHKUX JIITEPaTypHUX Ka3oK, Bif-
TBOPEHHS CEMAaHTHKH HIMELBKUX KOJIOPOHIMIB yKpa-
THCBKOIO MOBOIO.
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